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ATTENTION !

Veuillez conserver cette notice, et la boite d’emballage pour pouvair les consulter
ultérieurement. Ce jouet doit étre assemblé par un adulte, présence de petites pidces
détachées a ne pas laisser a la portée des enfants. ATTENTION ! Aprés le montage, ne pas
laisser les outils & la portée des enfants. Utilisation par un seul enfant & la fois, sur un sol
plan, sous la surveillance d’un adulte. Eviter les endroits dangereux tels que les chemins en
pente, les rues, la proximité d’escaliers, de fossés, piscine ou autres piéces d’eau. Ne pas
utiliser sur la voie publique, danger de collision. Ce véhicule doit étre utilisé avec précaution
de par les qualités d'adresse quil requiert, afin d'éviter toutes chutes ou collisions
susceptibles de blesser I'utilisateur ou des tiers. Controler réguliérement 'état du véhicule,
en particulier les systémes de fixation et les piéces d'usure et s'assurer que la direction du
véhicule fonctionne correctement. La remorque n'est pas congue pour supporter le poids
d'un enfant.

CAUTION!

Keep this instruction and the packaging box for a future reference. It must be assembled by
an adult, small parts be kept away from children. No more than 1 person at a time, on a flat
ground, under direct adult’s supervision. 1 After keep tools away from
children. Avoid dangerous areas such as streets, sloped driveways, stairways, proximity of
ditches, swimming pools and other water areas. Do not use on public road ways, danger of
collision. This vehicle requires ability to operate and must be used responsibly to avoid
accident that could injure the user or third parties. Vehicle condition must be regularly
checked including assembled parts and for wear and tear. It must also be checked that the
steering is operating correctly. The trailer is not suitable to transport children.

ACHTUNG!

Bewahren Sie diese Anleitung und die Verpackung zum spéteren Nachschlagen auf. Dieses
Spielzeug muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Kleinteile diirfen nicht in
die Reichweite von Kindern gelangen. ACHTUNG! Werkzeuge nach dem Zusammenbau
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Das Produkt darf jeweils nur von einem
Kind auf ebenméRigem Untergrund und unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet
warden. Meiden Sie gefshrliche Bereiche wie StraRen, Hange, Treppen, Graben,
Schwimmbéder und Gewsser. Nicht auf StraRen verwenden —
Zur Verwendung des Fahrzeugs sind gewisse Fertigkeiten und ein gewisses Geschick
erforderlich, um Stiirze und Kollisionen zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder Dritte
verletzt werden konnen. Der Zustand des Fahrzeugs muss regelmafig geprift werden,
die i und die Vi muss die
ordnungsgemaBe Funktionsweise der Lenkung kontrolliert werden. Der Anhénger ist nicht
zum Transport von Kindern bestimmt.

iATENCION!

Conserve estas instrucciones y la caja de embalaje para poder consultarlas posteriormente.
Este juguete debe ser montado por un adulto, contiene piezas pequefias que deben
mantenerse fuera del alcance de los nifios. iCUIDADO! Cuando finalice el montaje no deje las
herramientas al alcance de los nifios. Uso por un solo nifio cada vez, sobre un suelo plano,
bajo la vigilancia de un adulto. Evitar los lugares peligrosos como caminos en cuesta, calles,
cercania de escaleras, cunetas, piscinas u otros espacios con agua. No utilizar en la via
publica, hay peligro de colisién. Este vehiculo debe utilizarse con precaucin debido a las
cualidades de habilidad que requiere, con el fin de evitar caidas o colisiones que puedan
causar dafios al usuario o a terceros. Controlar con regularidad el estado del vehiculo, en
particular los sistemas de fijacién de las piezas de desgaste y asegurarse de que la direccién
del vehiculo funciona correctamente. £l remolque no esta concebido para soportar el peso
de un nifio.

ATTENZIONE!

Conservare le presenti istruzioni e la confezione per eventuali successive consultazioni. Il
giocattolo deve essere montato da un adulto. Sono presenti piccoli componenti sciolti da non
lasciare alla portata dei bambini. ATTENZIONE! Dopo il montaggio, non lasciare gli attrezzi
alla portata dei bambini. Il giocattolo deve essere utilizzato da un solo bambino alla volta, su
una superficie piana, sotto la supervisione di un adulto. Evitare luoghi pericolosi come
discese, strade, scale in prossimita, fossi, piscine o altri bacini d’acqua. Non utilizzare sulla
pubblica via. Pericolo di collisione. II veicolo deve essere utilizzato con cautela poiché il suo
azionamento richiede una certa abilita per evitare cadute o collisioni che potrebbero ferire
Iutilizzatore o terzi. Controllare sistematicamente lo stato del veicolo, specialmente i sistemi
di fissaggio e i componenti soggetti a usura. Verificare inoltre che lo sterzo del veicolo
funzioni correttamente. Il rimorchio non & progettato per sostenere il peso di un bambino.

LET OP!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing en de doos van de verpakking voor latere raadpleging. Dit
speelgoed moet gemonteerd worden door een volwassene in verband met kleine losse
onderdelen die buiten het bereik van kinderen gehouden moeten worden. LET OP! Na de
montage gereedschap buiten bereik van kinderen houden. Gebruik door één kind tegelijk, op
een viakke ondergrond, onder toezicht van een volwassene. Vermijd gevaarlijke plekken
z0als hellingen, de straat, de omgeving van trappen, sloten, zwembad of andere wateren.
Niet op de openbare weg gebruiken, aanrijdingsgevaar. Dit voertuig moet op verantwoorde
wijze bestuurd worden door een persoon die over de benodigde behendigheid beschikt, om
valpartijen of botsingen die de gebruiker of derden zouden kunnen verwonden te
voorkomen. ~ Controleer regelmatig de staat van het voertuig, met name de
bevestigingssystemen en de slijtende onderdelen en controleer of de de besturing van het
voertuig goed werkt. De is niet geschikt om het gewicht van een kind te dragen.

ATENGAO!

Por favor, guarde este aviso, e a caixa de embalagem para os poder consultar
posteriormente. Este brinquedo deve ser montado por um adulto, as pegas pequenas devem
ser mantidas longe das criancas. ATENGAO! Apés a instalagéo nao deixe as ferramentas a0
alcance das criangas. Utilizag3o por uma Gnica crianca de cada vez, numa superficie plana,

VARO!

Séillyta namé ohjeet ja pakkaus mydhempai kéyttsa varten. Aikuisen tulee koota se, pienet
osat on pidettava poissa lasten ulottuvilta. VAROITUS! Pid tydkalut poissa lasten ulottuvilta
kokoamisen jalkeen. Vain 1 henkild kerrallaan tasaisella maalla aikuisen aikuisen suorassa
valvonnassa. Valta vaarallsa alueita kuten katuja, kaltevia pihateits, rappusia, ojen ahistsja,

ADVARSEL!

Gem denne vejledning og emballagen, 3 du kan bruge det senere. Dette legetgj skal samles
af en voksen, smé Igsdele mé ikke vaere inden for bgrns raekkevidde. ADVARSEL! Efterlad ikke
varkigjet inden for bgrns raekkevidde efter monteringen. M4 kun bruges af et bam ad
gangen p en plan flade under overvagning af en voksen. Undgé farlige steder som f.eks.

sob a supervisdo de um adulto. Evitar os locais perigosos tais como caminhos inclinado:
ruas, escadas, préximos de fossas, piscina ou outras pegas de dgua. Ndo utilizar na via
piblica, existe o perigo de colisdo. Este veiculo deve ser utilizado com precaugdo e
habilidade, para evitar qualquer queda ou colisdo suscetiveis de ferir o utilizador ou
terceiros. Controlar regularmente o estado do veiculo, em particular os sistemas de fixagéo e
as pegas de desgaste e garantir que a dirego do veiculo funciona corretamente. O reboque
néo é concebido para suportar o peso de uma crianga.

Itaita ja muita Kéyta yleisilla teill3, torméysvaara. Taman

Kaytt vaatii kayttotaitoa ja sitd on kaytettava vastuullisesti kolmansille osapuolile

] kunto téytyy tarkastaa

siannallisesti muksan lukien kokoonpannut osat ja kuluminen. on tarkistettava myds, ett
ohjaus toimii kunnolla. Perévaunu ei saa kéytta lasten kuljettamiseen.

gader, veje, gader, i af trapper, grofter, svgmmebassiner eller vandligb.
Ma ikke bruges pa offentlig vej, fare for kollision. Dette kgretgj skal bruges med forsigtighed
pé grund af den behandighed, det kreaever for at undga fald eller kollisioner, der kan skade
brugeren eller andre. Kontroller regelmaessigt kgretgjets tilstand,  saerligt
fastggrelsessystemerne og sliddele, og sgrg for, at keretgjets styretgj fungerer korrekt.
Anhzengeren er ikke beregnet til at kunne bzere vaegten af et barn.

BHUMAHME!

Mons, 3anasete Tesu MHCTPYKUMM M OpWUrMHanHaTa ONaKOBKA 3a eBeHTyanHu Gbaewm
cnpasku. Tasn urpauka Tpabsa Aa Gbae criobeHa oT Bb3PacTeH, HaMYHK ca ApebHM yacT,
KoWTO TpABBa Aa ce nasaT ot aeua. BHUMAHME! Chesy MOHTaX He OCTaBAiiTE MHCTPyMeHTUTe
Ha MACTO, AOCTBMHO 3a Jeua. [la Ce M3NON3Ba CaMO OT EHO JeTe HaBeAHbK, HAa paBeH
TepeH, NOJ HaA30pa Ha Bb3pacTeH. M3BArsaiiTe onacHM MecTa, KaTo CTPbMHU MBTALLA,
YAMUM, HaMMpaWM ce B GAM3OCT CTbAGUWA, W3KOMM, 6aceiiHn WAM APYrM BOAHM
npocTpaxcTea. [la He ce U3M0n3Ba MO OBLYECTBEHN MBTULLA, THil KaTO CbLYECTBYBA ONACHOCT
ot cbnbekBaHe. ToBa NPeBO3HO CPEACTBO M3MCKBA YMEHMA 33 YNPaBAABaHETO My 1 TpAbBa Aa
6bae M3N0N3BaHO BHUMATE/HO, 33 Aa Ce M3BerHat NaaaHNA M CHbCKBaHe, KOUTO MoraT Aa
HapaHAT U3NONSBALMA O WM TPETU NMLA. CHCTOAHMETO Ha NPEBOSHOTO CPEACTBO A3 ce
nposepABa peAoBHO, 0COGEHO 3aKpensaluTe M WU3HOCBaLMTE Ce YacTW. YeepeTe ce, ue
YNpaBNeHNETO Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO € B M3NPaBHOCT. lpuKaveHara vacT He e
NpoEKTMPaHa 42 N3bPKa TErNOTO Ha AeTe.

UWAGA!

Nalezy zachowat niniejszq ulotke i opakowanie, aby w razie potrzeby mac ja ponownie
przeczytat. Niniejsza zabawka musi by¢ ziozona przez osobe dorostq; zabawka zawiera mate
czesci, ktérych nie nalezy pozostawia¢ w zasiggu dzieci. UWAGA! Po montazu, narzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Zabawka moze bawi¢ sie jednoczesnie
tylko jedno dziecko, na plaskim podfozu i pod nadzorem dorostej osoby. Unikaé
niebezpiecznych miejsc, takich jak strome drogi, ulice, schody i miejsca w ich poblizu, rowy,
baseny czy zbiomiki 2 woda. Nie uzywac na drogach publicznych; istnieje ryzyko kolizj
Niniejszy pojazd musi by¢ uzywany z zachowaniem $rodkéw ostroznosc z racji wy

BHUMAHME!

COXpaHWTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO 1 YNaKOBKY ANA NOCAGAYIOLLETO MCMIONb30BAHMA B Cyuae
HeoBXOAUMOCTH. C6OpKA WTPYWKN AOMKHA NPOMSBOAMTHCA TOMBKO B3POCABIMM, He
ocTaBnAliTe Me/KMe AeTanM B AOCTYNHbIX AnA AeTelt mectax. BAUMAHME! Mocre c6opku He
ocrasnaiite 1 8 npesenax fAetedi. Wspenve paccuuTano Ha
NepeBO3Ky OAHOTO pebeHka Ha POBHOM MOBEPXHOCT, MOA MPUCMOTPOM B3POCAONO.
Vaberaiite onacible MecTa, Takie Kak AOPOMM C YKNOHOM, YIS, @ Taixe Mecra ab/mam

zrecznosci w jego obstudze, w celu unikniecia upadkéw lub kolizji, ktére moga spowodowaé
uszkodzenie ciafa uzytkownika lub osob trzecich. Nalezy regularnie kontrolowat stan pojazdu,
2wiaszcza system mocowar i zuzytych sig czesci oraz sprawdzat czy ukfad kierowniczy dziata
prawidfowo. Przyczepa nie jest dostosowana do cigzaru dziecka.

necthmy, am, ViHOB 1 APYIMX He u & OBLLECTBEHHbIX
mecrax, onacHocTs Tak Kak 6unem Tpebyer
ONPEAGNIEHHOTO YMEHUA, OH AOMKEH WCMONb3OBATHCA C COGAIOAGHMEM BCEX Mep

" 80 napenvit un cr ¥, CnocoBHbIX b

KaK camoro pe6eHka, TaK M TPETbM AMUa. PEryiApHO NPOBOAWTE OCMOTP COCTOAHMA
, 8 " Bbict AeTanelt M cHCTEM KpenneHws, a
i pynesoro Mpyuen we

Tatoke
am pere.

FIGYELEM!

Grizze meg ezt az Gtmutatét és a csomagoldst, hogy késdbb is elolvashassa. Ezt a jtékot
felndttnek kell dsszedllitania, az apré alkatrészektsl a gyermekeket tavol kell tartani.
FIGYELEM! Osszeszerelés utén ne hagyja a szerszamokat a gyermek szamara elérhetd helyen.
Egyszerre egy gyermek hasznélhatja, sima talajon, felnétt feliigyelete mellett. Keriilje a
veszélyes helyeket, példaul lejtds Gsvényeket, utakat, [épcssk, drkok, Uszémedence, vagy
egyéb vizek kornyékét. Ne hasznlja koziton az itkbzés veszélye miatt. Ezt a jarmiivet

MPOZOXH!

AlaTnproTe aUTES TIG OBNYIEG KL TN CUOKEVODIX TOU TTPOIGVTOG yiat EAAOVILKI avapopdL.
Mpénet v cuvappohoyeitat amd evikiko dropo. QUAGETE Ta Hikpd EEXPTHMAT paKpLd and
naudid. NMPOZOXH! Metd T ouvapuoAdynon, kpaToTe Ta epyaleia pakpLi and Ta naubid.
Mpénet v xpnoyonoteitat and éva mawdi ke hopd o€ opoVTO ENinedo, UMO TV
EMONTE(Q VAMKOU ATOHOU. ATOEVYETE EMUKIVBUVEG TEPLOXEG, OTWG SPGHOUG ME 1} XwWPig
Khion, oxdhec, xavedxia, muolveq 1 @Mou x@pous e vepd. Arayopebeta N ypiion o

kell hasznalni. megfelel6 G é kell hogy

elkeriilje az eséseket, itkizéseket, amelyek a hasznlo, vagy harmadik személy sérillését
okozhatjsk. Ellendrizze rendszeresen a jarmd dllapotdt, kilonssen a rogzitéseket és
kopéalkatrészeket, és gy6z6djon meg réla, hogy a jarmi kormanya megfelelgen mikédik. A
potkocsi nem alkalmas egy gyermek stilyanak elviselésére.

8p6HOUG. YndpXEL KivBUVOG GUYKPOUGTG. AUTO TO GXNMA amQITel KaVSTTEG
XEWPLOHOU Kot TIPETEL Vet XPNOULOMOLE(TAL HE TPOGOX TTPOG aouyr aTuXUdTwY Tou Ba
BAGPoLY To S | GAAa GTopa. H KATAOTAON TOU OXIHTOG Kt TWV GUVXPHOAOYOUMEVWY
Kat aviaAaKTKGY Hepy TIPEMEL va EAEVXETaL TaKTikd yior $pBopEG Kkt BAABEG. Mpémet
eniong va BeBatbveote yia T owoTA Aettoupyia Tou Tovios. To pupOUAKOUKEVO oG Bev
eivai KardMnAo yia T petabopd nais1v.

POZOR!

Ponechte si tento navod a obal vyrobku k piipadnému pozdéjsimu nahlédnuti. Tato hratka
musi byt smontovéna dospélou osobou, vyskytuji se zde drobné Esti, ktery nesmi byt
ponechény v dosahu déti. POZOR! Nenechévejte po dokoneni montaze nastroje v dosahu
déti. Pouiti mozné pouze jednim ditétem, na rovném podkladu, pod dohledem dospé
osoby. Vyhnéte se nebezpeénym mistam jako jsou kopce, silnice, mista v blizkosti schodisté,
vykopy, bazény nebo dalsi vodni zdroje. NepouZivejte na vefejnych komunikacich, riziko
kolize. Vozidlo musi byt pouzivéno s nejvyséi opatrnosti vzhledem k dovednosti, kterou
vyzaduje, aby se zabranilo padim nebo nérazm, pii kterych miize dojit ke zranéni uiivatele
nebo tietich osob. Pravidelné kontrolovat stav vozidla, zejména systémy uchyceni a
opotiebovatelné dily a ujistit se, ze fizeni vozidla funguje bez zavad. Vozik nen sestrojen tak,
aby uvezl hmotnost jednoho ditéte.

JSPEJIMAS !

I$saugokite 3 aprasa ir pakuote, kad galétuméte véliau paziareti. Sis Zaislas turi biti surinktas
suaugusio #mogaus. Yra smulkiy detaliy, kurias laikykite vaikams nepasiekiamoje ir
nepastebimoje vietoje. JSPEJIMAS | Sumontavus jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Vienu metu gali naudotis tik vienas vaikas ant lygaus pavirsiaus, prizidrint suaugusiam
#mogui. Venkite pavojingy viety, tokiy kaip nuozulniy taky, gatviy, Zalia laipty, duobiy,
baseiny ar kity vandens telkiniy. Nenaudokite viesuose keliuose: pavojus susidurti. i
transporto priemoné turi biti naudojama atsargiai, norint iévengti bet kokio kritimo ar
susidarimo, galintis suZeisti naudotoja ar treéiajj asmenj. Reguliairiai tikrinkite transporto
priemonés stovj, ypac fiksavimo sistemas ir dévéjimo detales. Isitikinkite, kad priemonés
valdymas yra teisingas. Priekaba néra skirta atlaikyti vaiko svorio.

POZOR!

Uschovajte si tieto pokyny a obal vyrobku, pre pripad potreby informécii na nich uvedenych.
Hratku musi zlozit dospeld osoba, drobné Casti drite mimo dosahu deti. POZOR, po
zmontovani uschovajte néradie mimo dosahu deti. S hragkou sa méze hrat naraz len jedno
dieta, na rovnom povrchu a pod dohfadom dospelej osoby. Vyhnite sa pouzivaniu hratky na
nebezpeénych miestach ako st svahy, ulice, schody, v blizkosti priekop, bazénov a inych
vodnych ploch. Hratka sa nesmie pouzval na dopravnych komunikicidch pre
nebezpetenstvo zraiky. Pouzivanie tohto vozidla si vyzaduje isté zruénosti a zodpovedné
konanie, aby nedoglo k padom alebo kolizidm, ktoré by mohli viest k zraneniu pouzivatefa
alebo tretich osob. Pravidelne treba kontrolovat stav vozidla, najma stav spojovacich a
spotrebnych dielcov a takisto treba kontrolovat spravne fungovanie riadenia. Prives nie je
ureny na vozenie deti.

POZOR!

Navodila in embalao shranite, &e jih boste kdaj pozneje morda Zeleli ponovno pogledati.
Igrato mora sestaviti odrasla oseba, saj je izdelana iz majhnih delcev, ki se jih ne sme puscati
na dosegu otrok. OPOZORILO ! Po sestavitvi orodja ne pusajte na dosegu otrok. Igrato naj na
ravnih tleh in pod nadzorom odrasle osebe uporablja le en otrok naenkrat. lzogibati se je
treba nevarnim obmotjem, kot so vzpenjajoée se poti, ulice, blizina stopnic, jarkov, bazenov
ali ribnikov. Zaradi nevarnosti tréenja se izdelka ne sme uporabljati na javnih mestih in ulicah.
Uporaba vozila zahteva dolotene spretnosti, zato ga je potrebno uporabljati pazljivo. Le tako
se bo mogote izogniti padcem ali tréenju, ki bi lahko privedli do poskodovanja uporabnika ali
tretjih oseb. Vozilo je treba redno pregledovati, $e posebej pritrjevala in sestavljene dele, ée
niso morda obrabljeni, ter se prepricati, da volan pravilno deluje. Prikolica ni narejena tako,
da bi lahko prenesla tezo otroka.

HOIATUS!

est]

Siilitage j ja pakend eest peab

UZMANIBU!

u, ajiet $o instrukciju un iepakojuma kasti turpmakai izmantosanai. 37 rotallieta

taiskasvanu, viikesed osad tuleb lastest eemal hoida. TAHELEPANU! Peale
kokkumonteerimist &rge jitke to6riistu laste kéeulatusse. MGeldud kasutamiseks ainult ihele
inimesele korraga, tasasel maapinnal ja taiskasvanu juuresolekul. Hoiduge ohtlikest
kohtadest nagu tanavad, kallakuga sissesiduteed, trepid, kraaviarsed, basseinid ja teised
veekogud. Arge kasutage avalikel teedel - liiklusdnnetuse oht. Sgiduki iseks peavad
olema vastavad oskused ning seda tuleb kasutada vastutustundiikult, et valtida dnnetusi ja
vigastusi kasutajale v8i kolmandatele isikutele. SBiduki seisukorda tuleb kontrollida

ka osade kulumist, kontrollida tuleb ka sdiduki
juhitavust. Kru ei sobi laste transportimiseks.

jasaliek pieaugusajam, mazas detalas jaglaba bérniem neaizsniedzama vieta. UZMANIBU! Péc
saliksanas neatstajiet rikus bérmiem pieejama vieta. Rotallietu nedrikst vienlaikus izmantot
vairak par 1 bému; ta jaizmanto uz lidzenas virsmas pieauguso uzraudziba. lzvairieties no
tadam bistamam vietam ka stavs cels, iela, zonas kapnu, gravju, peldbaseinu un citu
adenstilppu_ tuvuma. Neizmantojiet uz koplietoanas celiem, pastav sadursmes risks. ST
transportiidzekla izmanto3anai nepiecie3amas iemanas, un tas jaizmanto piesardzigi, lai
izvairitos no jebkadiem kritieniem vai sadursmém, kas varétu savainot lietotaju vai tre3as
puses. Regulari parbaudiet transportlidzekla stavokli, ipasi, stipringjuma sistémas un
nolietojumam pakjautds detafas, un parliecinieties, ka transportiidzekla stare darbojas
pareizi. Piekabe nav paredzéta, lai noturétu bérna svaru.

ATENTIE!

Péstrati aceste intructiuni si ambalajul pentru a le putea consulta/utiliza ulterior. Aceastd
jucdrie trebuie sd fie asamblata de un adult, piesele de mici dimensiuni nu vor fi ldsate la
indemana copiilor. ATENTIE! Dups montaj, nu I3sati uneltele la indemana copiilor! Se va
utiliza de un singur copil odatd, pe teren plat, sub supravegherea unui adult. Se vor evita
locurile periculoase cum sunt strazile, drumurile in pant3, apropierea de scari, de santuri,
piscine sau alte zone cu ap3. Nu se va utiliza pe drumuri publice, pericol de coliziune. Acest
vehicul solicits abilitate de operare si trebuie folosit cu responsabilitate pentru a evita orice
cadere sau coliziune ce ar putea rani utilizatorul sau alte persoane. Controlati cu regularitate
starea vehiculului, in special sistemele de fixare si piesele de uzura si asigurati-vd c directia
vehiculului functioneaz3 corect. Remorca nu este conceputi pentru a suporta greutatea unui
copil.

DIiKKAT!

Liitfen bu kullanim kilavuzunu ve ambalaj kutusunu ileride basvurmak iizere saklayin. Bu
oyuncagin montaji bir yetiskin tarafindan gerceklestirilmeli, kigik parcalar cocuklarin
ulasamayacakiari yerlerde muhafaza edilmelidir. DIKKAT! Montajdan sonra aletleri gocuklann
erisiminden uzak tutun. Yalnizca engebesiz bir yizeyde, bir yetiskinin gézetimi altinda ve ayni
anda sadece bir gocuk tarafindan kullanilmalidir. Yokus yollar, caddeler, merdiven, cukur,
havuz veya diger su kaynaklannin yakininda bulunan alanlar gibi, tehlikeli alanlardan kaginin.
Carpisma tehlikesi nedeniyle, trafige agik alanlarda kullanmaym. Kullanicinin kendisinin veya
iigiincii sahislarin yaralanmalarina neden olabilecek herhangi bir diisme veya carpismanin
6nlenmesi igin, bu Griinin kullanimi belli bir beceri ve dikkat gerektirmektedir. Uriiniin
durumunu, bilhassa da asinan pargalanini diizenli olarak kontrol edin, direksiyonun diizgin bir
sekilde calistgindan emin olun. Rémork bir cocugun agirligni tasiyacak sekilde

FORSIKTIG!

Oppbevar denne anvisningen og emballasjeboksen for fremtidig referanse. Leken ma settes
sammen av en voksen person, smadeler ma oppbevares utilgiengelig for
barn. ADVARSEL! Verktgyet holdes borte fra barn etter montering. Leken ma kun benyttes
av ett barn om gangen, pa en plan overflate og under tilsyn av en voksen. Unnga farlige
omrader, f.eks. bratte veier, gater, i narheten av trapper, grefter, og

POZOR!

Molimo Vas da satuvate ove upute i ambalaznu kutiju u sluéaju da ih kasnije zatrebate.
Igracku treba sastaviti odrasla osoba jer postoje mali odvojeni dijelovi koje treba tuvati
podalje od djece. POZOR ! Nakon sastavljanja ne ostavljajte alate na dohvat djece. Proizvod
smije korisiti jedno dijete istovremeno, na ravnom podu i pod nadzorom odrasle osobe.

andre omrader med vann. Ma ikke brukes pa offentlige veier, fare for kollisjon. Kjgretgyet ma
brukes med forsiktighet fordi det krever dyktighet & handtere det for & unnga fall eller
kollisjoner, som is kan pafgre p3 brukeren eller tredjeparter.
Kjgretgyets tilstand ma kontrolleres regelmessig, spesielt festesystemet til delene, og det m&
kontrolleres at styreanordningen pa kigretgyet fungerer riktig. Tilhengeren er ikke beregnet
til transport av barn.

opasna mjesta kao $to su nizbrdice, ulice, blizina stepenica, kanala, bazena ili
drugih podrugja s vodom. Ne koristiti na javnoj cesti, opasnost od sudara. Ovo vozilo treba
koristiti s oprezom i odgovorno kako bi se izbjegla bilo koja vrsta pada ili sudara uslijed kojih
bi se korisnik ili neka druga osoba mogao ozlijediti. Redovito provieravajte stanje vozila,
posebno sustava za pri¢vricenje i dijelova koji se habaju kako bi upravlja¢ vozila ispravno
radio. Prikolica nije dizajnirana za prijevoz tefine djeteta

OPREZ!

uvajte ovo uputstvo i kutiju za pakovanje za buducu referencu. Ovu igragku mora sastaviti
odrasla osoba, a male delove &uvati van domasaja dece. UPOZORENJE! Nakon sklapanja, alat
drite podalje od dece. Ne sme je koristiti viSe od jednog deteta istovremeno, na ravnoj
povr3ini, pod nadzorom odrasle osobe. Izbegavati opasne oblasti kao 3to su strmi putevi,
ulice, blizina stepenista, rovovi, bazeni i druge vode. Ne koristiti na javnim putevima, zbog
opasnosti od sudara. Ovo vozilo zahteva sposobnost upravljanja i mora se odgovorno koristiti
da bi se izbegla nesreca u kojoj bi se mogao povrediti korisnik ili treca lica. Stanje vozila se
mora redovno proveravati, ukljuujuéi montirane delove, i na habanje i trodenje. Prikolica
nije projektovana da izdr#i tefinu deteta.

VARNING !

Spara anvisningen och kartongen s att du vid behov kan lisa den senare. Leksaken maste
monteras av en vuxen. Det finns smé Isa delar som ska hallas utom rackhall fér sma barn.
VARNING! Lémna inte kvar verktygen efter monteringen sa att barnen kommer at dem.
Leksaken bér anvandas av ett barn i taget, pa plan mark och under vuxens éverinseende.
Undvik farliga platser sasom backar, gator, nrheten till trappor, diken, pooler eller dammar.
Anvands inte pa allmén vag, risk for collision. Fordonet ska anvandas sa forsiktigt som det
behdvs & att man inte kér omkull, faller eller kolliderar s& att man skadar sig eller ndgon
annan. Kontrollera regelbundet fordonets skick och i synnerhet fastanordningarna och
slitdelar och se till att stymingen fungerar som den ska. Slépet ar inte avsett for att kéra barn
pa.
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FALK
N/ FICHE DE DEMANDE SAV

SPARE PARTS REQUEST
ERSATZTEILANFRAGE

SAV SOUS GARANTIE U Date de la demande:

After-sales Service under guarantee / Kundendienst unter Garantie Request date / Anfrage Datum

SAV HORS GARANTIE [

After-sales Service without guarantee / Kundendienst ohne Garantie

A adresser a / To send to / Senden an: sav@falquet.fr
Fax: (0033) 04 74 77 60 61

INFO CLIENT/ INFO CLIENT/ INFO KLIENT

NOM / NAME / NAME :

ADRESSE COMPLETE;/ FuLL ADRESS / KOMPLETT ADRESSE :

CcP /Postal Code/ Postleitzahl @ VILLE / city / stadt:
PAYS / COUNTRY / LAND :

PERSONNE A CONTACTER / PERSON TO CONTACT / PERSON ZU KONTAKTIEREN :
TELEPHONE / TELEPHONE / TELEFON :

ADRESSE MAIL / e-MAIL ADRESS / E-MAIL ADRESSE :

INFO PRODUIT/ INFO PRODUCT / INFO PRODUKT

REF DU PRODUIT / REr. OF PRODUCT / REF. VOM PRODUKT :
(Joindre une photo si possible / Please send a photo if possible / Schicken Sie bitte ein Foto wenn moglich.)

DATE D’ACHAT Jqlndrg une .preuve d achat /“Please add proof of purchase /

DATE OF PURCHASE / DATUM DES Bitte einen Einkaufsbeweis anfligen.

ETKADFES Le N° de | blanch QR Cod
e N° de lot se trouve sur une étiquette blanche avec ode

N° DE LOT :

collée sur 'emballage / Batch N°is on a white sticker with a QR
Code on the packaging / Die Batchnumer befindet sich auf dem
weillen Sticker, mit QR Code, auf der Verpackung.

BATCH NUMBER / BATCH NUMBER

MOTIF/ MOTIVE/ MOTIF

. Pour les pieces détachées hors garantie,
RAISONS DE LA DEMANDE / REASONS OF THE DEMAND / GRUNDE DES ANTRAGS : u ) P! L 3 & . !
un devis est établi et envoyé au client

par mail pour accord. Aucune commande
[] Piéces cassées au déballage / Broken elements on unpacking / Kaputte Teile am Auspacken | de produits HG ne sera lancée avant

[] Piéces cassées a 'usure / Broken elements due to wear / Kaputte Teile wegen Abnutzung réception du paiement.

[] Autres / others / Anderes For spare parts without guarantee, an
A préciser / To clarify / Zu prézisieren : estimate will be sent to the client per e-
mail for agreement. No command for
spare parts without a guarantee will be

DESCRIPTION DU PROBLEM / ISSUE DESCRIPTION / KOMMENTARE : made before the reception of the

payment.

D Pieces manqua ntes / Missing parts / Fehlende Teile

Fir Ersatzteile ohne Garantie wird ein
Kostenvoranschlag zum Klienten per E-
Mail fiir ein Abkommen geschickt. Keine
Bestellung fiir Ersatzteile ohne Garantie
wird gemacht, bevor dem Empfang der
Bezahlung.




